Austrahan Government TRANSLATING

AND
INTERPRETING

Department of Home Affairs T SERVicE _

g Ny s en S

53

s Sla —ex s S S (The Translating and Interpreting Service — TIS National) o s e S i Sl Sl 53
S g 428 s e _em s SS) e 05 ol S () 5S35 3 K01 AS oS S b Sl S Y g
NET-NEN JERILRANI PEN

! = Sl 8 ladd LS i TS

03 Qg oanl il gl S Gl ) s el 6 8 s o S Sl land (S ea 5 L5 S8 Ui TIS
o e U oS Cua Al s b e g Sl a8 S sa o (S S sl bl (S a5 AL o S 0ol bl
o S Juala iy S5 laslaa ) ilats ae WLl s sl a2l 31 081 g a5 50 S s s oS ilada

= eS) Sealae s Cpea yie (b 315w 2500 U 0 sty ilise 150 e e L ul o Juis TIS

dhala Ala ) 3 Cpan e (b Ot g ok s 2 S A TIS S S (48 52131450 218 s e i (5 30 50
e_;)ﬁa@l.jjc.ug_\ﬂ;é%]o)h\b}Adu&ﬁﬁuﬁéﬁ@|)&h¢.u\)o\ﬁ:»LJ\A\G.»SQTJ)Q‘#)}Ldjhﬁa.uﬁc'i&)s
./_J‘)Se&l]\\s

080 (A S | LS S bl g o (S (2 3 S S TS

daﬁcﬁu&ﬁogé}mﬁdesédﬁa-"TIS-uafcﬁg)‘d‘i‘ijG0,000 ‘%Jﬂ\eﬁquﬁj.ﬁﬁ‘@uéMTls
tom dal

o GhesSa J 38 sl Suful e

DRSS el ) Sk e

‘_)MLMMLQ‘)E o

OhineS Al o

OhiseS (S a8 T o

Cladd s yall @

Clad SslE e

e g 8 i les S S 5l s SaU e
s ila (S Jin TIS olal o5 = Ciysma (S S wbal ) o o ol Gus oS O AS USRS il ) B3 TIS
= US dsas (S JBoae (S aa yie (Sl

?0 58 i S | LiSeun S JUS 8 68 JLi TS e

= SR A SR (S a5 L5 00 Sl 68 24 S L TIS

00l gl e Al (o Ol S Qi 5 5bg S (s sl b}pscitﬁu.uﬁsw&%\&%tﬁﬁ@b%‘cua‘)b\%
P8 ey S gl (5 jbme S s lS ool (5 )b S Siealy ) e Ll Al L S Al o e 50 SOV i) 5 s S8 S
- ot Sl Oy 50 S laidle ool (S S B el s a9 mia amea U )l sasm nS sa o S S



! ila LSS B lS g 5109 S JS 5131 450 o e
LB L Gae o b S mally o) S Q85 TIS oS @l S JS 1131450 S L TIS .1
o A8 ) Al T Wy il ) S pa e (L) 8 e lea g w2
N0 B 5 S S I G la s )S S Juds TIS QI WS K s oy —w il 3
Sl s S 8 Ul & s Lo S Jiie qaila (S Sl 058 Judis TIS s il s 50890 Syl SIS Sl 4
Yom oS A ) e iyl 058 Sl AS S U U e o)y B s Sl (e L s
A o S G (S ) S G e e Sl il 058 JLES TIS
ol B 8 (Sl i m xe Ol ) S @l sl B SIS S anjie b)) S oS, e Sl iyl o5 Juin TIS
Jom oS Al e gie (S SOl m AS S Ul by

o1

SE ez e sl B 200k wpn e SIS Sl ol 08 B TIS 815 liiwd pa e S ) Sl &) o
oSS S o S

D8 ol O adal GBS Gl e e S CbQl wp b s i S SIS S U TIS (e ol i
0850 4 (= 258 R i CuglS) L CaxdIS Ly

5 A3l mastlae Sl sl O ke LS il ol S T S i S S 058 Jits TIS poie i
B 158 Sl (S e ) sl oS o e el S 3L S

23y e Sl RN SISl am eSS QI S8 8wl il Slpdcliman i E o) Sl 8 e
-0 5 S Gl A0 (S gie S ) o) (S Gl om0l
U"‘scﬁ‘/‘SUﬁé&‘ééﬁﬁgcﬁ‘ﬁﬂfgjgﬂﬁKOﬁMTlsgs
f il A al g

Al o A S S QIS 8 23 i o sdia maog sl o Jlala e 05 A8 s A S bl s JRA TIS o
U e ASSS 8 £ S (e i Gl IS\ ey e el aa yie S8 s adal ) Sl _wan e by aa . s (S S
op Dlla e Ol S e alad (S 5 S e JogaS g e A S

béﬁ%bﬁ\)}\}mu}ﬁ@\‘)gw\ ‘UHC..‘:’I%L’)SQL’“—JC“WRL’LSLJ‘J‘U“C"):’C?‘)SJLS}SMTIS@L’)&‘““\)-’
0SSO K (=2 28 A e Qugls)

Tl LS LS gaa o8 g Wil il 0 B) 2 L8 1550 g a2 e

o) S 810 b on e UeS ) ks (a8 xS QIS o alad S Gl 8 G s 5 aa e il 4SS Gugna S
-0 S e JIS 5 S &1 sl S 2 VG Sl (8 JRE TIS 58 s LSy G s ks ans ¢l S o i

fug (A S| S S Gl gd ) (S ad fa Cpe base g S

ol 5 a0 Gl i 58 Jidis TIS S (Some sl (sin 55 (adin LS s o o e S (i m gunin (oS S0
o S sia 1S i mpsllan € S L S 5 S (it TIS -0 e s U8 Al il s o 2 S ST

S pa e g S Bl JBla G b b Gude (o gada oS (e LS
?uxé&mﬁ\u&aﬁﬂu‘\g&Jd

National Accreditation Authority for Translators and Interpreters S o) S Gses yie (SU) Sl 58 Jid TIS -
A8 Cnlia S Cli) S S liey Sl o) a0 S (@) 2 S (NAATI) (https://www.naati.com.au/)

e.;‘)ln‘);Abuén_zf.uh“‘)kuw@mddﬁedT|S-C§-wL=L:}Sefb£€;‘)lanLmdf\AADJCJMJS%]ASUUA?CSJSUASM
S S Gl R

Frequently Asked Questions | 1


http://www.naati.com.au/
http://www.naati.com.au/
http://www.naati.com.au/
https://www.naati.com.au/

¢ = OSeaa beag) LSS ga a4 oS g s e g ush 13 S fla (e

Sl Gy a S Snasmse Seasie padse Sl Al U S el hcled (S ea i) g @se Jid TIS -G
uﬁ&éuﬁ%&b%‘ﬁwwﬁ@bC—waﬁ‘w‘C—"ch‘é!J-‘Aée%ﬁsﬁbj)ﬁoﬁc’wﬁc_idﬁﬁﬂsﬁc’\e‘e
e S AEEIS israsage Senie padse S S Qlos S xS e )

Ty USLS g Qo (S S bl o Cladl s ja) g

000 -0 S JIS 52 000 om0l 2~y 55 2 S s (S S il s Smas o L Gl g Ol el (onin sad) S A

pa e L) S Ol sl (S SIS S Qi TIS s 58 Jlenioad (Y a3 00 S Jlo ¢ g€ 24 S (53 s s (ousin yad)
S SRS

Tom Cida i S a1 1 Mg igs b (5 50,800 ciladd S Jdd TS s

u‘LJ\J“’JU'H’CS‘)SNE"‘J‘TJ:‘UJ‘)‘J‘UAL“}’“;-Uﬂ:"—ﬁ‘“cﬂcsq\‘)s‘cx\jAﬁ”d)ﬂﬁ“buh}bjﬁjéMTls-UH’
uugé&j@uj@cqjscs&@ﬂsj)m)gd&gﬁyulLJ\a\ﬁs.uﬁC@&uaJ#C@@ijSaws
P e

JIS a0y 5S a1 ) @ BI a5 b el gy il IS 1y s (S s il (S BB TIS ol 628 &S o USeu;
-0 S IS Gl s Sl S e ) Syl oy nS o USs 55 S

-‘JAL*AJ‘)JC{-!JM}LMLS“—“-‘ASSCA;‘):’{S‘)J\Cﬁu%uJLMLSMTISPu—‘;’:‘;’hb‘)sﬁk-’“)da‘)b‘c“-’\yi)g‘
pa e 1 S 5 S L) 8 K1) 2 6A i glae IS Ciand il gl G s ol S il Q) S S Wl G g
oy oS 1S S S Sl oS ol ] S i G813 1€ s s e i S8 S ol 08 S TIS Lol s o

Z

-5
T (A )58 | Ui | 98 aad i LS il gl 253 S B TS (e s

LS Ol 8 Caedd (S 58 a8 Ol gl 3 0ol (s b5 IS BB TIS s

5 o Sl s (S g S man i e € @l 3 glinn S S ) (The Department of Home Affairs) sl s il i s
230 Wl ol 3 S 50 55 (provisional) di5is s b e te pasada ) JSALT e 5 ) 50300y ) s Jiss (e Ll i
o i) S g S e SIS 35l 10 S Jle g0 S gl (S ke

_z (https://translating.homeaffairs.gov.au/en) <ibs cus S Home Affairs  <lostas 33 (e o b S ol e (S aa
-0 Sl

~— National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) (https://www.naati.com.au/) <
o =SS Jeala ol 33 e 2 b S Usi s K (S ea i S S Ak

o =S Juala e Al g 088 g = A O S il A il g ) Gl LS
§ la s

ile 230 e 8 Jaalas o e () S8l g s (650 80w a2 U S a8 Jilas s 008 en 5 (S sl i TIS -0
Cans g (S 3l g (5 L8 A S 5gSn Jilay s A1 S8 My il i 55 800 o

-ux522 (https://www.tisnational.gov.au/About-TIS-National/Materials-to-help-you-access-an-interpreter).

S Jedig B Gl S JiES TS s

(https://www.tisnational.gov.au/Help-using-TIS-National-services/Videos/New- s s sl = Julss TIS -0k
- Sl (63 23 (e S deala cledd (5l S G e ASU G Sl Standard-page-base.aspx)

€ o S LS S pa e i3 s TS

s S e i g sl ey ¢ Seas Ui e ) Sl S BN K g0y 1S o S S8 as e )

Frequently Asked Questions | 2


https://translating.homeaffairs.gov.au/en
https://www.naati.com.au/
https://www.naati.com.au/
https://www.naati.com.au/
https://www.tisnational.gov.au/About-TIS-National/Materials-to-help-you-access-an-interpreter
https://www.tisnational.gov.au/About-TIS-National/Materials-to-help-you-access-an-interpreter
https://www.tisnational.gov.au/Help-using-TIS-National-services/Videos/New-Standard-page-base.aspx
https://www.tisnational.gov.au/Help-using-TIS-National-services/Videos/New-Standard-page-base.aspx
https://www.tisnational.gov.au/Help-using-TIS-National-services/Videos/New-Standard-page-base.aspx
https://www.tisnational.gov.au/Help-using-TIS-National-services/Videos/New-Standard-page-base.aspx

Cun b Gl adid pea b e ila (S 08 JRB TIS 05 A8 s adl sl 2508 e ad s o) s 1S il S s i
o sl eS e ledle SV My s e vl Soidon 08

S s o S GG (S s Al s S O Jseal g om i iy S slgeal it S ELEIA aa e S Juls TIS
sl xS Ablal 1S iy

S

<l

colwls e

;JMJJ

Cialiag Sagaa S Hha S
Lad g pid A3 ) 9 Al

M}J&\M\J\j@ °

il cu s S Australian Institute of Interpreters and Translators (AUSIT) e staa & e e o s S G5 gl S 8IS
-ub Qi (https://ausit.org/code-of-ethics)

C09S Jlarial —asS 1 sb (i oS A e (Al (e
to e )S Jlexiad sk (i S aa e JLEn TIS 220 (S Jid aa ke

=S8 lelen msllas s A SIS G (o o e e JS S QIS TIS

N8 S Al gl Sanjie Lo o lge g Hsl S So ke lS jua

S8 Jlenindd s Ssen

50 IS BS ea 518 (eSS i) () (5100 b Alle o
Seaan Sl S Saa i

S8 S Sy () s ) (0 s GBle o) se s e

Gy 5 sk s S LS TIS bl can e 58 (5 ) 53 3o eman b (S o i S Gl R

09 S (S 3d) i Al Gl g 98 JLES TS (e

(GFU) &g St Jasl) L S il b cladd s S 0l e Sl ase G i U3 Jusin TIS
(https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-
o s S Jgay Sl ilSan ola Cuew Jiin TIS Uk = S S 05 2 SUQQestions(

CRY oS g8l i€ s ) sl S i sSa aar e ool S 08 e S e oSG (Sl S S 38 S 0 e i e LSS TIS
sl e e a5 o) Sl o S led (S ea i apd S aled (S ol basiae )

O 1L Y O St Wyl e o )b S cledd (S BTIS e os & ot 53008 e L L S iy € 0 0 Gisla oy S Jils TIS
Ay on o st o) CUSE (alin S _Sae (S ol ol S n S B8 Y O om Sl S pes 2 pd S
(https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-.: S
I AS il S Sl ) S IS 5 131 450 sed el S Jiin TIS (Hles ol 53 o Siy5ma S aa ke S 18I .and-suggestions)
S TIS o Sl 55l & S wen (e 30, il S Seild Sl Sl e on Gily/ Jils ls S 38 s 2 )L STIS
B a8 Mg, S aff cilaia

s - o s . - F z
S g LS. o S she AL S S DSl a0l gh g8 g
Tom Gl Jilug A8 S 7ok s
2S5 s A (S (i ) 33 (i 25 A 51 5k eS e e o Ll Sy i e S SasSs b
Sl s el BlEs s e Sy 0w 8 (3 Slaslaa e ol S 0l B S UL Bl Gsia S S lasiaa S
(https://www.dss.gov.au/family-safety-pack) S (ot (o . LS LS nan 5 ae (585 46 S (i ¢ = Jali 3 ) 53 5 sl
e P g il g (S g e S gas il Sk S

(https://www.dss.gov.au/women-programs- K S ~es 5 (b ) pe € gea (S 0 5k 5e€ il gile S Sy (Jiew e
)8 omea i S ol services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreting-in-domestic-violence-situations)
(https://www.dss.gov.au/settlement-and-multicultural-affairs/publications/interpreters-and-family- cublis S 31,8

Frequently Asked Questions | 3


https://ausit.org/code-of-ethics/
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions(
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions(
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions
https://www.homeaffairs.gov.au/help-and-support/departmental-forms/online-forms/complaints-compliments-and-suggestions
https://www.dss.gov.au/family-safety-pack
https://www.dss.gov.au/family-safety-pack
https://www.dss.gov.au/family-safety-pack
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreting-in-domestic-violence-situations
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreting-in-domestic-violence-situations
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreting-in-domestic-violence-situations
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreting-in-domestic-violence-situations
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreters-and-family-safety
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreters-and-family-safety
https://www.dss.gov.au/women-programs-services-reducing-violence-family-safety-pack/interpreters-and-family-safety
https://www.dss.gov.au/settlement-and-multicultural-affairs/publications/interpreters-and-family-safety

Ot e b S 5o med gl DS S Gnen el e Sy gea (S 2085 5k 58 aale 1S Ga G Sliies o0 U 3lEs S safety)
R T T

Cug i SIS a5y 6 520 e e e LS

oslls I SSGad) S 58S 5l s de def e o pilae SUL AU (AMEP) o) 85 K0l Sy Kile &3
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-) — U S &l i o o8 cie S b s 50 81 S
the-program)

S smisd gl gl el 8l S jee 5 e w018 S olala g S S S e o o Sy 1 S e AMEP
Drusirs A som dald e g S, £ s el pam ol s eSS 2y S8 e o )y eSS0y n Sl

S e iy S S8 Gom s e (S en 17 B15 Gwe osisa parsl un B S 285 e s S8 Jbasdl
S Sl e OsnDIS My s 5090 = SO oo S Sl dsSad el paee (S o S O I8l S S
= S e Al Gie (Sl S S o A

5090 Ut ¢ U 2 se gl ISl Sl S S _3Sau G AMEP 2 S S xS Gl e S (b s 505
NS = o) JhasilS Gl G Jald alad Dlals gl asSu) 55 Al JlSlia ) (IS (Y O o(bsiae w Blad S 55 K) LS
ro iy S (S Tl Sy sl (S s S ald B a oy IS e Balad () o gUS (il (S

il ) 03 ) 3 AMEP (o8 il o ) S Claslaae dje (e o )b S 58 JleT IS 8o 0l s 583 (e e

or_go to (https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/service-providers) . S
(www.homeaffairs.gov.au/amep)

Frequently Asked Questions | 4


https://www.dss.gov.au/settlement-and-multicultural-affairs/publications/interpreters-and-family-safety
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program)
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program)
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/about-the-program)
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/service-providers
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/service-providers
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/service-providers
https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/amep/service-providers
http://www.homeaffairs.gov.au/amep

	TIS نیشنل کیا خدمات فراہم کرتی ہے؟
	TIS نیشنل کے ذریعے میں کس سے رابطہ کرسکتا \ کرسکتی ہوں؟
	میں TIS نیشنل کو کب کال کرسکتا \ کرسکتی ہوں؟
	جب میں 131 450 پر کال کروں تو مجھے کیا توقع کرنی چاہئے؟
	کیا TIS نیشنل فون آپریٹر یا زبانی مترجم مجھے تجويز دے سکتے ہیں کہ مجھے کس ادارے سے بات کرنی چاہئے؟
	جس مترجم سے مجھے جوڑا گیا ہے اگر میں اسے جانتا ہوں تو مجھے کیا کرنا چاہئے؟
	کیا میں مرد یا عورت مترجم کی درخواست کرسکتا \ کرسکتی ہوں؟
	کیا میں کسی مخصوص مذہب یا سماجی پس منظر سے تعلق رکھنے والے مترجم کی درخواست کرسکتا \ کر سکتی ہوں؟
	میں مترجم کے ذاتی طور پر موجود ہونے کو ترجیح دوں گا۔ کیا ایسا ممکن ہے؟
	مجھے ایمرجنسی خدمات سے رابطہ کرنے کی ضرورت ہے۔ مجھے کیا کرنا چاہئے؟
	کیا TIS نیشنل کی خدمات انگریزی نہ بولنے والے افراد کے لئے مفت ہیں؟
	کیا میں TIS نیشنل کے ذریعے دستاویزات کا ترجمہ کروا سکتا \ کروا سکتی ہوں؟
	کیا آپ ایسے وسائل فراہم کرتے ہیں جن سے مجھے فون پر زبانی مترجم حاصل کرنے میں مدد ملے؟
	کیا TIS نیشنل کے پاس مددگاری ویڈیوز ہیں؟
	TIS نیشنل زبانی مترجم کا کیا کردار ہے؟
	میں زبانی مترجم کو بہترین طور پر کیسے استعمال کروں؟
	میں TIS نیشنل کو واپس اپنی رائے (فیڈ بیک) کیسے دوں؟
	مجھے گھریلو تشدد پر بات کرنے کے لئے زبانی مترجم درکار ہے۔ کیا میری مدد کے لئے کسی طرح کے کوئی وسائل دستیاب ہیں؟
	کیا میں مفت میں انگریزی پڑھنے کا/کی اہل ہوں؟

